
大切な表現 解説＆例文/Explication & Phrases d'exemple 

◆第１５課 きぼうを言
い

う－祭
まつ

り－ [〜たいです。]  

Leçon 15 Exprimer un souhait –Fêtes- 

 

きぼうを言
い

う/Exprimer un souhait 

解
かい

 説
せつ

/Explication 

あれがやりたいです。 / Je voudrais faire ça. 

 

～たいです。 

☆きぼうを言
い

う言
い

い方
かた

です。 / ☆On utilise cette expression pour formuler un souhait. 

 

≪動詞
ど う し

≫の「ます」をとって、「たいです」をつけます。 / On enlève le "ます" du <<verbe>> et on 

ajoute "たいです." 

[例
れい

]/ [Exemples] 

私
わたし

も行
い

きます。 

→ 私
わたし

も行
い

きたいです。 / Moi aussi, je veux y aller.  

もう帰
かえ

ります。 

→ もう帰
かえ

りたいです。 / Je voudrais rentrer chez moi maintenant.  

 

≪動詞
ど う し

≫の前
ま え

の「を」は、「が」を使
つか

ってもいいです。 / On peut également remplacer le "を" qui 

précède le  <<verbe>> par "が". 

[例
れい

]/ [Exemples] 

水
みず

を飲
の

みます。 

→ 水
みず

を（が）飲
の

みたいです。 / J'ai envie de boire de l'eau.  

コンピュータを買
か

います。 

→ コンピュータを（が）買
か

いたいです。 / Je veux acheter un ordinateur.  

 

☆会話
か い わ

では、「～たいんですが。」「～たいんですけど。」の 形
かたち

で、よく使
つか

います。相手
あ い て

にアドバイス

（助言
じ ょ げ ん

）や許可
き ょ か

をもらいます。 / ☆Dans une conversation, on utilise souvent cette expression 

sous la forme  "～たいんですが。" et "～たいんですけど。", afin de demander un conseil ou 

une permission à son interlocuteur.  

[例
れい

]/ [Exemples] 

すみません、明日
あ し た

、休
やす

みたいんですが。 

 / Excusez-moi, pourrais-je prendre un jour de congé, demain ?  

あのー、東京駅
とうきょうえき

まで行
い

きたいんですが。 

 / Dites, je voudrais aller à la gare de Tokyo.  

「もんじゃ焼
や

き」っていう食
た

べ物
もの

、いちど食
た

べてみたいんですけど。 

 / Un jour, j'aimerais essayer le plat qu'on appelle monjayaki.  
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きぼうを言
い

う 

例
れい

 文
ぶん

 

テストが終
お

わりました。明日
あ し た

はゆっくり休
やす

みたいです。 

日本
に ほ ん

に行
い

ったら、日本
に ほ ん

料理
り ょ う り

をいろいろ食
た

べたいです。 

しょうらいはデザイナーになりたいです。 

習
な ら

った漢字
か ん じ

はできるだけたくさん使
つか

いたいです。 

お金
かね

をためて、いろいろな国
く に

に旅行
り ょ こ う

したいです。 

こんなに寒
さ む

い日
ひ

は、ゆっくり温泉
おんせん

に入
はい

りたい。 

 

A:「久
ひ さ

しぶりに会
あ

いたいね。」 

B:「いいね。」 

 

A:「このマンガ、つぎ読
よ

む？」 

B:「読
よ

みたい、読
よ

みたい」 

 

この本
ほん

、もう一日
いち にち

借
か

りたいんですけど。 

明日
あ し た

のコンサートのチケットが買
か

いたいんですが。 

もしもし。明日
あ し た

の6
ろく

時
じ

から、 8
はち

人
にん

で予約
よ や く

したいんですけど。 

 

A:「すみません、もうすこし静
し ず

かにしてもらいたいんですが。」 

B:「あ、どうもすみません。」 

 

A:「ねえ、ちょっと話
はな

したいんだけど。」 

B:「いいよ。何
なに

？」 

 

A:「田中
た な か

君
く ん

、合気道
あ い き ど う

やってるよね？私
わたし

も習
な ら

ってみたいんだけど。」 

B:「じゃあ一度
い ち ど

、道場
どうじょう

に来
き

てみてよ。」  
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Exprimer un souhait 

Phrases d'exemple 

Les examens sont terminés. Je voudrais me reposer demain.  

Quand j'irai au Japon, j'aimerais manger toutes sortes de plats japonais. 

Je voudrais être designer, plus tard. 

J'aimerais utiliser autant que possible les kanji que j'ai appris. 

Je voudrais mettre de l'argent de côté et visiter plein de pays. 

Les jours où il fait froid comme ça, j'ai envie de me baigner dans une source chaude. 

 

A: "J'aimerais bien te voir, ça fait longtemps depuis la dernière fois." 

B: "Bonne idée." 

 

A: "Tu veux lire ce manga, après ?" 

B: "Oh oui, j'ai envie de le lire." 

 

Je peux emprunter ce livre un jour de plus ? 

Je voudrais acheter un billet pour le concert de demain. 

Allô ? Je voudrais faire une réservation pour huit personnes, demain à partir de six heures. 

 

A: "Excusez-moi, pourriez-vous faire un peu moins de bruit ?" 

B: "Ah, veuillez m'excuser." 

 

A: "Dis, je peux te dire un mot ?" 

B: "OK. Qu'est-ce qu'il y a ?" 

 

A: "Tu fais bien de l'aikido, Tanaka ? J'aimerais bien apprendre, moi aussi." 

B: "Ben, t'as qu'à passer un jour au dojo, pour voir." 
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